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Dialecte éponyme
vs dialecte invisible

John Nerbonne
et William Kretzschmar

(2003)

Moyenne pondérée, phonologie, 8 classes ou chorèmes vs. macro-aires de Bec



Fil rouge :

Le dialecte 
« éponyme » vs le 

dialecte 
« invisible »

Dialecte « attribué » ou 
« éponyme »

 Conjoncturel : corrélats 
géohistoriques et identitaires

 Délimité, tracé, stable

 « légitime », socialement 
déterminé

 Narré : une narration existe et 
s’impose

 Prédéterminé, construit 
interne à la société 
(psychosocial)

Dialecte « invisible » (lit. blind : 
‘aveugle’) ou « vicariant »

 Emergent, par méthode, par 
procédure (mathématique)

 Libre, instable, voire labile

 Invisible, en-dessous du 
niveau de « conscience 
linguistique »

 Opaque : peu, voire aucune 
intuition de son 
existence/ontologie

 Donné par artefact, construit
externe émergent

=>  John Nerbonne and William Kretzschmar (2003), remanié et augmenté



1) Problématisation, 
données, méthodes 

et finalité 

Méthode des 
isoglosses (carte de 
Rosenquist, à partir 

des données de 
l’ALF)



Ce que sont les isoglosses
Le cas des écheveaux (au 

lieu de faisceaux ou 
bourrelets) d’isoglosses 
dans une amphizone ou 

zone de résonance
(Tuaillon)

(Escoffier S.), La rencontre de la 

langue d'oïl, de la langue d'oc et du 
francoprovençal entre Loire et Allier. 

Limites phonétiques et 
morphologiques. - Remarques sur le 

lexique d'une zone marginale aux 
confins de la langue d'oïl, de la 

langue d'oc et du francoprovençal
(publications de l'Institut de 

linguistique romane de Lyon, vol. 11 
et 12 ; Paris, Belles- Lettres 1958) 

1) Problématisation, données, méthodes et finalité 



Approche 
qualitative 

(isoglosses vs. 
quantitative 

(dialectométrie)

1) Problématisation, données, méthodes et finalité 



Approche dialectométrique, 
deux séries de cartes de 

l’ALF, phonologie (Goebl et 
Smečka, 2014: L’analyse 

dialectométrique des cartes 
de la série B de l’ALF, 
Revue de Linguistique 

romane, p. 494), par CAH 
(méthode de Ward)

NB : ici, domaines poitevin-
saintongeais et 

francoprovençal ont été pris 
en compte – précieux 

découpage, pour nous ici…

PHONOLOGIE

1) Problématisation, données, méthodes et finalité 



Approche dialectométrique, 
deux séries de cartes de 
l’ALF, lexique (Goebl et 

Smečka, 2014: « L’analyse 
dialectométrique des cartes 
de la série B de l’ALF », 
Revue de Linguistique 

romane, p. 495), par CAH 
(méthode de Ward)

NB : ici, domaines poitevin-
saintongeais et francoprovençal 

ont été pris en compte –
précieux découpage, pour nous 

ici…

LEXIQUE

1) Problématisation, données, méthodes et finalité 



Notre principale 
étude de cas. 

Pourquoi l’Occitan ? 

 Quelques avantages que présente le réseau dialectal occitan, pour une enquête
sur la complexité géolinguistique, en dialectologie générale :

 Un territoire immense (33 département en totalité, voire 39 où la langue
est/était parlée)

 Zone compacte (hormis l’enclave calabraise de Guardia Piemontese, toutes les
exclaves en Italie et en Espagne sont contiguës).

 Masse critique de données fiables, grâce au THESOC, à savoir :

 71 cartes phonologiques

 223 cartes lexicales

 Des " dialectes éponymes" bien étudiés et réputés stables depuis Ronjat (1913),
bien que parfois discutés à échelle locale (Provence, Béarn, etc.)

 Complexité géographique et historique, francisation tardive (v. l’essai 
d’Auguste Brun [1923] Recherches historiques sur introduction du français 
dans les provinces du midi, Paris, Honoré Champion). 

 Polycentriques, anciens dialectes urbains ou Town dialects (en Provence,
Languedoc, Limousin), entités fortes (provençal, gascon, languedocien,
limousin, auvergnat, vivaro-alpin)

1) Problématisation, données, 

méthodes et finalité 



2) Complexité 
Géolinguistique : 
Occitan aires et 
chorèmes

2) Complexité Géolinguistique : Occitan aires et chorèmes



Or, ce ne sont là que 
des dialectes ..." 
éponymes «

La Théorie de la 
Complexité devrait 
nous aider à revisiter 
ces modèles, et à saisir 
les dynamiques 
cachées d'émergence 
et d'interaction entre 
les chorèmes.

2) Complexité Géolinguistique : Occitan aires et chorèmes



Questions de 
constructivisme ?

Pas seulement… 

Car rien de plus positiviste 
que l’approche 
quantitative.

A moins de déclarer, 
comme Le Moigne, que 
l’approche en termes de 
systèmes dynamiques 
complexes n’est autre 
qu’une forme de 
constructivisme

Phonologie, THESOC : moyenne pondérée (Gabmap)

Dialectes et macro-aires canoniques
Dialectes canoniques



=> La polarité « dialecte 
attribué " vs " invisible » 
selon John Nerbonne et 

William Kretzschmar (2003)  
s’avère un concept 

heuristique, qui convient 
bien à la dialectométrie

=> à la recherche de 
structures ou motifs ou 
patterns cachés dans les 

diasystèmes
=> paramètre du lexique

 «Dialectes et aires 
« éponymes »

Jeux d’aires, selon une approche réductionniste quantitative : 

Complete Link ou « méthode du voisin le plus éloigné » (à gauche et au centre)

Vs Méthode des aires par isoglosses (à droite)

=> LEXIQUE (THESOC)

NB : très beaux effets 

de congruence

(plus aisés avec le lexique, 

en raison de sa catégorialité inhérente ?)



Voyons ce que 
nous révèle la 
moyenne de 

groupes, pour 
le paramètre du 

lexique…



THESOC : http://thesaurus.unice.fr

http://thesaurus.unice.fr/


Les volumes 
du NALF 

retenus pour 
constituer la 

base de 
données 

THESOC

 ALAL = Potte, Jean-Claude (1975-1992), Atlas linguistique et ethnographique de

l'Auvergne et du Limousin, Paris, Editions du CNRS (3 vol.).

 ALCe = Dubuisson, Pierrette (1971-1982), Atlas linguistique et ethnographique

du Centre, Paris, Editions du CNRS (3 vol.).

 ALF = Gilliéron, Jules/Edmont, Edmond (1902-1910), Atlas Linguistique de la

France, Paris, Champion.

 ALG = Séguy, Jean (1954-1973), Atlas linguistique et ethnographique de la

Gascogne, Paris, Editions du CNRS (6 vol.).

 ALJA = Martin, Jean-Baptiste/Tuaillon, Gaston (1971-1978), Atlas linguistique et

ethnographique du Jura et des Alpes du Nord, Paris, Editions du CNRS (3 vol.).

 ALLOc = Ravier, Xavier (1978-1993), Atlas linguistique et ethnographique du

Languedoc Occidental, Paris, Editions du CNRS (4 vol).

 ALLOr = Boisgontier, Jacques (1981-1986), Atlas linguistique et ethnographique

du Languedoc Oriental, Paris, Editions du CNRS (3 vol.).



ALLy = Gardette, Pierre (1967-1976), Atlas linguistique et ethnographique du Lyonnais, Paris, Editions du

CNRS (5 vol.).

ALMC = Nauton, Pierre (1957-1961), Atlas linguistique et ethnographique du Massif Central, Paris, Editions

du CNRS (4 vol.).

ALO = Massignon, Geneviève/Horiot, Brigitte (1971-1983), Atlas linguistique et ethnographique de l'Ouest,

Paris, Editions du CNRS (3 vol.).

ALP = Bouvier, Jean-Claude/Martel,Claude (1975-1986), Atlas linguistique et ethnographique de la Provence,

Paris, Editions du CNRS (3 vol.) et Bouvier, Jean-Claude/Martel, Claude/Brun-Trigaud, Guylaine (2016),

Forcalquier, Alpes de Lumière (1 vol.).

ALPO = Guiter, Henri (1966), Atlas linguistique des Pyrénées Orientales, Paris, Editions du CNRS (1 vol.).

Suite : Les volumes du NALF retenus pour constituer la base de données THESOC



Outils pour l’analyse dialectométrique par distance d’édition : Gabmap

Libre d’accès en ligne





Levenshtein algorithm (edit distance) procedure:

Adding, dropping, changing (phonology)





Echantillon de données du corpus retenu pour la phonologie, 

pour quelques points d’enquêtes du NALF

Places: 662

Items: 71 

Instances: 44 748

Characters: 245 029 

Tokens: 240 562



Quelques lemmes 

de la base de données 

phonologique THESOC



Pierre Bec (isoglosses) 
betacisme, 

palatalisations (attaques 
et code)=> zones " 

éponymes" et 
superdialectes vs 
méthode Ward, 

Phonologie, 2-5 classes

2) Complexité Géolinguistique : Occitan aires et chorèmes (suite)



Comment ces modèles 
ou ces modalités (selon 

don Ricardo) 
correspondent-ils aux 

zones dialectales 
« éponymes» ou 

canoniques ? 

NB :  abréviations
Li, VA, G, La, A, P

2) Complexité Géolinguistique : Occitan aires et chorèmes (suite)



Phonologie, 
CAH, 

5 classes

2) Complexité Géolinguistique : Occitan aires et chorèmes (suite)



Phonologie, 
CAH, 

5 classes

2) Complexité Géolinguistique : Occitan aires et chorèmes (suite)



2) Complexité Géolinguistique : Occitan, aires et 
chorèmes (suite)

Méthode de Ward (ou CAH)

Complete link (ou « Voisin lointain »)

Group average (Moyenne de groupe)

Weighted average (Moyenne pondérée)

Implémentation 

avec Gabmap des " 

Trois 

mousquetaires " 

(algorithmiques)

NB: Ward = 

D’Artagnan, ou 

Charles de Batz de 

Castelmore)



Complete link, 
Phonologie
3-8 classes

Comparer les chorèmes

2) Complexité Géolinguistique : Occitan aires et chorèmes (suite)



Complete link
vs CAH

Phonologie
5-6 classes

Complete link, 6 classes

2) Complexité Géolinguistique : Occitan aires et chorèmes (suite)



Moyenne de 
groupe, ou 

Group average
Phonologie, 
2-4 classes

Group average 2 classes

Group average 4 classes

2) Complexité Géolinguistique : Occitan aires et chorèmes (suite)



Phonologie 
Group average

6-8 classes

Group average 6 classes Group average 8 classes

2) Complexité Géolinguistique : Occitan aires et chorèmes (suite)



Phonologie
Moyenne 

pondérée, ou 
Weighted

average, 3-8 
classes

Weighted average, 3 classes Weighted average, 8 classes
2) Complexité Géolinguistique : Occitan aires et chorèmes (suite)



Phonologie

Un éventail de 
motifs 
géolectaux

2) Complexité Géolinguistique : Occitan aires et chorèmes (suite)



Lexique

CAH
Ward’s

method, 2-5 
classes

Ward’s method, 2 classes Ward’s method, 5 classes

2) Complexité Géolinguistique : Occitan aires et chorèmes (suite)



Lexique, suite

Ward’s method, 5 classes
Phonology

Ward’s method, 5 classes 
Lexicon

2) Complexité Géolinguistique : Occitan aires et chorèmes (suite)



Lexique, CAH, 
6-8 classes

Lexique
Ward’s method, 6 classes

Lexique
Ward’s method, 8 classes

2) Complexité Géolinguistique : Occitan aires et chorèmes (suite)



Complete link
Lexique

Complete link, 2 classes Complete link, 5 classes

2) Complexité Géolinguistique : Occitan aires et chorèmes (suite)



Complete link, 
lexique, 9 

classes

C = Croissant

Gu = Guyenne

Ni = Niçart (Nice)

2) Complexité Géolinguistique : Occitan aires et chorèmes (suite)



Moyenne de 
groupe (group 
average), 3-8 

classes, 
lexicon

Moyenne de groupe, 3 classes Moyenne de groupe, 8 classes

2) Complexité Géolinguistique : Occitan aires et chorèmes (suite)



3) Application 
aux langues 

sénoufo



La source, très précieuse, de notre base de données sénoufo exploratoire : Mensah et Tchagbale (1983)



Echantillons de 
données 

originales ou 
remaniées de 

l’ALGCI 1983)



Une 
transposition 
au mamara de 

la liste de 
lemmes de 
l’ALGCI 

(1983), par 
Souleymane 
Dembele, 1



Une 
transposition 
au mamara de 

la liste de 
lemmes de 
l’ALGCI 

(1983), par 
Souleymane 
Dembele, 2



Schéma de 
mise en 

corrélation du 
système de 

Classes 
Nominales +/-
défini, selon 
André Prost 

(1964)



Géographie des 
langues 
sénoufo

(source : 
https://en.wikipedia.org/wiki/Se
nufo_languages#/media/File:Se

nufo_languages.png)



Une 
classification 
énumérative, 

neutre : 
Ethnologue 

(SIL), code ISO
https://www.ethn
ologue.com/subg

roups/senufo



Un fragment de 
la base de 
données 

utilisée (33 
items), réalisée 

par 
Souleymane 

Dembele



Places: 16 

Items: 33 

Instances: 478

Characters: 2 344 

Tokens: 2 243



Quelques 
alignements 
par Gabmap

‘bouche’, 
‘jour’







MDS
(Positionnement 

multidimensionnel, ou 
analyse factorielle) et 
distribution statistique 

des tests interlangues par 
distance d’édition,

33 items, 
(morpho)phonologie, 
microbase de données 
ALGCI et S. Dembele



Regroupements des 
nuages diasystémiques 

par MDS
par distance d’édition,

33 items, 
(morpho)phonologie, 
microbase de données 
ALGCI et S. Dembele



Distance de 
Ward, ou CAH 

(6 classes)



Distance de 
Ward, ou CAH 

(6 classes)



Regroupements des 
nuages diasystémiques 

par MDS
et CAH



Méthode du 
voisin le plus 
éloigné, ou 

Complete Link 
(6 classes)



CAH vs 
Complete Link 

(6 classes)

CAH, 6 Complete link, 6



Classification Wikipedia
(https://en.wikipedia.org/wiki/Se
nufo_languages#/media/File:Se
nufo_languages.png) vs CAH

CAH, 6

https://en.wikipedia.org/wiki/Senufo_languages#/media/File:Senufo_languages.png


Moyennes, 
simple et 

pondérée vs. 
CAH (ou 

algorithme 
canonique)

Moyenne de groupe, 6 CAH, 6



Dendrogramme 
probabiliste



Mise en regard 
de la moyenne 

de groupes 
(algorithme 
réducteur et 
centrifugeur) 
avec la liste 

d’Ethnologue



4) Perspectives



Au-delà de 
l’essentialisme 
des « langues » 
ou « dialectes 
éponymes »

 La leçon de Nerbonne et Kretzschmar sur la dialectique qui oppose
les dialectes éponymes aux dialectes invisibles, que nous avons
appliquée à l’occitan, peut et doit s’appliquer à tout ensemble de
langues du monde.

 La dialectométrie fait ainsi apparaître des structures et associations
émergentes, parfois congruentes, parfois contre-intuitives, et en rien
essentialistes.

 Cette démarche conduit à réévaluer les construits ethno- et
sociolinguistiques.

 Il s’agit d’un travail rigoureux et humble, car le linguiste doit veiller
à soigneusement formater et optimaliser la comparabilité des
données qu’il utilise (lutte contre le « bruit » structurel).

 Cent fois, sur l’établi, remettons notre ouvrage…



Pour la suite, 
que faire ? 

 Saisir les données des atlas des langues kwa, gur et kru, de 
l’Institut de Linguistique appliquée d’Abidjan : faire fructifier ce 

trésor, ce thésaurus (comme le THESOC)

 En tirer des conséquences pour la codification et la standardisation 
des langues nationales de Côte d’Ivoire et d’autres pays africains. 

 Renouer avec la linguistique descriptive, notamment en exploitant 
ces formidables ressources, ces acquis, dont la Côte d’Ivoire peut 

être fière !

 Gur

Kwa



Quelques 
éléments de 

bibliographie 
ad hoc sur les
langues gur et 
le mamara du 

Mali
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